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HpaBI/IJ'Ia MPOBEACHUSA UTOTOBOI'0 KOHTPOJIsA

1o qucuuninie «OCHOBBI TEOPUH M NPAKTUKM NepeBoa» 2 kypca ®MO

CnennanbHoctb «6B02311-IlepeBoguuk B cepe MeskTyHAPOAHBIX M IPABOBBIX OTHOLLICHHUI»
®opma npoBeaeHus Ik3aMmena — CTaHIapTHBIN MUCbMEHHBIA (0dIaiin)

B nensix ycneurHou caun 3K3aMeHa 1o Jucuuiuinie «OCHOBBI TEOPUH M MPAKTHKH NepeBo1a»
CTYZAEHTaM HE0OX0UMO:

- TIIATEIBHO U3YYUTh y4eOHbII  Kypc B COOTBETCTBUU c IIPOMACHHOU
IIPOrPaMMOM;

- W3Y4MTb JONOJHUTEIBHYIO JUTEPATYPy MO TEMaM Kypca;
- IIOBTOPUTH IIPOIMICHHYIO JIEKCUKY II0 OCHOBAM TEOPUH U IIPAKTUKE IEPEBOAA;
- CHCTeMaTH3HpOBATh NPOPECCHOHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO 10 KYPCY.

IIpaBusia npoBeeHNs IK3aMeHa:

1. CTYHGHTI)I AOJIKHBI HCYKOCHUTCIIBHO CO6J'IIOI[aTI) ImpaBujia aKaI[CMquCKOﬁ YECTHOCTHU U Tpe6OBaHI/I$[,
H3JIOKCHHBIC B BBINICYKA3aHHBIX MHCTPYKIUAX IO HNPOBCACHUIO WTOrOBOI'0 KOHTPOJIA IO pE3yJIbTaTaM
ocennero cemectpa 2026-2027 yueOHOTO TOI.

2. DK3aMeH NPOBOJUTCS HA IIaThOpMe CUCTEME YHHUBED (CTaHIAPTHBIM IIMCBMEHHBIN OdJIaiin)
3. B COOTBETCTBMM C MpaBUIaMU aKaJIE€MHYECKOH HYECTHOCTH, BO BpEMs DK3aMeHa CTyJIEHTaM
3aIpeIEeHo:

= HCIIOJIb30BAHHEC HITAPTaJIOK;

- HCIIOJIb30BaHUE COTOBBIX T€IE(POHOB, CMAPT-YACOB U IPYTUX TEXHUYECKUX CPEACTB, KOTOPbIE MOTYT
OBITh UCTIOJB30BaHbI [ HECAHKLIMOHUPOBAHHOIO JOCTYIa K BCIIOMOTaTelbHOU HH(OpMaIny;

- HUCIOJIb30BaHHE YEPHOBHUKOB U TETPALICH;
- HUCIMOJIb30BaHUE KHUT U YU€OHUKOB.

4, CrynenTsl IOJDKHBI U3YYMTh IIPAaBHJIA IPOBEACHUS MTOTOBOrO KOHTPOJISA IO JAHHOW JUCUMILIMHE,
KOTOpBIE pa3MelieHsl B cucteme Univer.

5. HTOroBeIli KOHTPOJIH TTPOBOJUTCSI COTJIACHO YTBEPXKIEHHOMY TpaduKy, KOTOPBIH OyAeT JOCTyINeH
cTyaeHTaM B cucteme Univer.

6. B o0s13aTensHOM TOPSIIKE CTYNEHTHI IOJDKHBI IPUTOTOBUTHCS K dKk3aMeHy 3a 30 MUHYT /10 Hadajga u
MPEACTaBUTh UACHTH(UKAIIMOHHBIE IOKYMEHTHI (yIOCTOBEPEHHUE TMYHOCTH, MacnopT, ID-kapTy cTrynenra).

7. MOHI/ITOpI/IHF OK3aM€Ha IMPOBOAMTHCA IIPCIIoAaBaTCIAMHU ITOCPEACTBOM BI/II[eOHa6J'II-OI[CHI/I$I, u
COTpYAHHUKaAMH aKaAEMHUYCCKOI'0O KOMUTETA.

IHoauTHnKa OeHUBAHUA

HToroBelii KOHTPOJIb O AUCUUTUIHHE «OCHOBBI TEOPUH U MTPAKTHKA MIEPEBOa» MPOBOJUTHCS YCTHO MO
oueraMm.

MaxkcuManabHOE KOIu4ecTBO 0amioB 3a 3k3ameH — 100 6aios.

KoaudecTBo BOMPOCOB B KaX0M OmiieTe - 3.

Howmep 3anaHue Komnuecr| KommenTapuii
BOIIpOCa BO OasioB
Bompoc 1 | Theoretical 30 B sianHOM 3a1aH1uuM TpeOyeTes 1aTh MOIHbIN
question 0amioB OTBET Ha TEOPETUIECKUI1 BOIIPOC €
HPUBEICHUEM ITPHMEPOB.
Bompoc 2 | Practicaltask 1 - 30 B ciienyroeM 3a1laHuM HY>KHO TIEPEBECTH TEKCT C
Translation OaJIoB AHTJIMMCKOr0 Ha PYCCKUM MM Ka3aXCKUH SI3bIK U

ONPEIETUTh BUABI IEPEBOIUECKUX TPaHC(HOPMALHIA,
HPHUBE/IS IPUMEPHI.

Bompoc 3 | Practicaltask 2 - 40 B TperbeM 3ajaHuH HY’KHO IEPEBECTH TEKCT C aHIJINICKOro
Interpretation 6aIOB Ha Ka3aXCKUH MM PYCCKHH SI3BIK U IIPOBECTH €r0 KPaTKUH
aHaJM3.




ITo uToram caaum 3K3amMeHa:

HpeHO[[aBaTeJIB WA KOMUCCHS BBEICTABISIET OAJIJIBI B HUTOTrOBYIO BEAOMOCTDb B CUCTECMC Univer B
TeueHue 48 yacoB Mociie MPOBEACHHS dK3aMeHa.
PesynbTaThl 5K3aMeHa MOTYT OBITH MEPECMOTPEHBI MO pe3ylbTaTaM MpokTopuHra. Eciu
MarucTpaHT HapyIIall IPaBUJIa UTOTOBOTO KOHTPOJIS, €0 Pe3yIbTaT OyJeT aHHYJIUPOBAH.
C cucremoit OLCHHUBAHUA MOXETC O3HAKOMUTHCS B Ta6n1/1ue HHNXCE:

Ounenka no| Ludposoii %-Hoe cojiep:KaHne Ouenka no

OyKBeHHOii | IKBHBAJICHT 0aJlJI0B TPAAUIMOHHOI

CHCTeMe cucreme

A 40 95-100 OT1i4HO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 30 80-84 Xopomo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y I0BICTBOPUTEITEHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 05 25-49 HeyoBneTBOpHUTEIbH
F 0 0-24 0

Teopemuueckue memul 0711 NOO20MOBKU K IK3AMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. Historyof Translation Study Development. Contemporary
theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation.
Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.
Translation as a product and a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typologyand its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways oftranslation of realia.

Lecture 6 Concept ofequivalency. Low-level and high level of equivalency

Lecture 7 Translation equivalencytheories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov
Lecture 8 Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive
translation. Oblique (indirect) translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational
(Denotative), Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexicaland Grammar transformations.

Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues oftranslation. Ways ofrendering anarticle in translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course



IIpumepHsblii popmat OnJiera:

1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2. “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh

languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

Jlureparypa

1. Munbsip-benopydeBaA.Il., Munbsp-benopydes K.B. M 62 Anrnuiickuii si3pIK. Y4eOHUK
yCTHOTO TiepeBojia: YueOuuk s By30B / A.Il. Munbsp-benopyuesa, K.B. Munbsap-benopyues.
— M.: U3marenscrBo «IK3amen», 2003. — 352 c.;

2. AHTIHICKUN SI3BIK JIJIS CTICIIMAIMCTOB B 00JIACTH MEKTyHAPOHBIX OTHOIICHU: ya4eOHOe
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. CBupumtok, O.1. Tapatenko Mocksa 2016;
3. AHITIMHACKUM  SI3BIK B MEXKIYHApOIHBIX JOKYMEHTaX M JUIUIOMATU4YECKOU

KoppecrnonaeHImu yaeonoe mocodbue .M. bopucenko, JL.U. Eprymenko «UIT JIOTOC» 2011;
4. English for studentsof international relations M. K Makisheva,

5. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
6. R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

7. M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

8. JIL.K SIaunkast. AHTIIMICKUN 351K B JUIIOMaTHH U moutuke. «3marensctso MI'MTMO
- YHuBepcureT», 2016 T.
9. Kaurn  gns ngomamHero  ureHus.  XyAOXKECTBEHHash — JuTepaTypa  (4acTUYHO

a/IalITUPOBaHHAsA) Pa3IMYHBIX 3apPYOEKHBIX aBTOPOB.
10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHUK yHOpaKHEHMH JUIA  3aKPETUICHUS
rpamMmMmaTuki. MockBa. «MexayHapogHbIeOTHOIIEHU», 2017 1.



PYBPUKATOP OHIEHUBAHUSA
o qucHiLTnHe OCHOBBI TEOPHH M MPAKTHKA TEPEBOAA» 2 KypC

®OMO CrnennanbHocTh «6B02311-TlepeBonunk B cepeMexTyHAPOIHBIX M NPABOBLIX

OTHOLICHUID)
Kpurepuii «OTAn4HO» «Xopomo» «YI0BJIETBOPUTEILHO» «Heynosiersopures bHO»
90-100 % 70-89% 0-49%
50-69%
Tonumanue I'my6okoe nonnManue TTonumanue Teopuii u OrpaHUYeHHOE IOHUMAHUE IToBepxHocTHOE
TeopHii TEOpPHI U NPAKTHKU HPAKTUKH TEOPHH ¥ IIPaKTHKH [IePEeBOAA, TIOHUMaHVe/ OTCYTCTBHE
M KoHmenuii | €PEBO/IA, KOHL eI nepeBoja, KOHIENIuii KOHLIEMIMH IPodecCHOHATBHOM MTOHUMAaHHUS TEOPUH 1
npodeccuona | POPECCHOHANBHOI npodeccHoHaIbHON UICHTAYHOCTH u IPaKTHKY IepeBoJa,
JIbHOM HACHTUYHOCTH u UJICHTHYHOCTU u npodeccrHoHamm3Ma KOHLISTILIMH
KommeTenmuu | POdeccHonanizma npogeccHoHanu3Ma HepeBOAYNKA. poQeCcCHOHANBHO H
MepPeBOIUHKA. [IepPeBOAYHUKA. Haercst OTBeT, UJICHTUYHOCTH U
JlaeTcst monHpbIi, B Jaercs CBU/ICTENIHCTBYIOIINIA B podecCHOHAIN3M a
JIOTHYECKOH pasBepHyTHIil OTBET Ha OCHOBHOM O 3HaHHH IIPOLIECCOB HepeBOIYHKA.
MOCIIeJOBATEIBHOCTH TOCTABIEHHBII BOMpOC, U3y4aeMOol AUCLUIIIMHBI, Jan OTBeT,
pa3BepHYTHIH OTBET Ha [JIe CTY/ICHT JeMOHCTPUPYET OTIMYAIOIINHCIHE0CTATOYHOM KOTOPBIi
MOCTaBJICHHBII 3HAHWsI, PUOOPETEHHBIE HA rITyOUHOM u COJIEPIKUT pan
BOIPOC, I/Ie CTYACHT JEKITMOHHBIX " THOJIHOTOM PacKpBITHS TEMBI, CePbE3HBIXHETOUHOCTEH,
MPOJEMOHCTPUPOBAN 3HAHMS | ceMUHAPCKUX 3aHATHAX, a 3HaHUEM 00HapyKUBAOILUI
npeaMeTa B IOJHOM TAKIKE Oy CHHbIC OCHOBHBIX BOIIPOCOB TEOPHH, HE3HAHME ITPOLIECCOB
o0beMeyueOHOM T10CPEACTBOM U3y SHHS cnabo H3y4aeMoit
TIpOrpamMMmbl, 06513aTENBHBIX YUeOHBIX c(hopMUPOBaHHBIMU HABBIKAMU MpeAMETHO 001acTH,
JIOCTaTOYHO rny60|(0 MaTepuajioB 1o . aHamsa OTJIMYAIOLINICS
OCMBICIIMBAET IUCLHILINHY, Kypcy, JlaeT ABJICHUH, IIPOLICCCOB, HerJTyOoKHM

CaMOCTOSTEINIBHO, u
UCYEPITBIBAIOLIE OTBEYALT
Ha

JIOTIOJTHUTETLHBIEBONPOCH,
HPUBOUT COOCTBEHHBIE

TIPUMEPBI o
npobaemMaTike

0CTaB JICHHOTO
BOIIpOCa, perm
IPEUIOKEHHBIC

MPaKTUYECKUE 3a/1aHus Oe3
OINOOK.

ApPryMEHTUPOBAHHBI € OTBETHI,
NPUBOJUT IPUMEPHI, B OTBETE
HPUCYTCTBYET CBOOOHOE
BJIa/IEHHE MOHOJIOHUECK O
PeYbI0, JIOTUYHOCTD U
TIOC/IEI0BATENBHOCT b OTBETA.

OpHaKo foMmycKaercs
HETOYHOCTb B
OTBETE. Penmn

NPEUI0KCHHBIC
NPAKTAICCKUEC 3a1aHUA C
HEOOJIBIINMU HETOYHOCTSIMH.

HEAO0CTaTOYHbIM YMCHI/ICM

JlaBaTh
aprymeHTupOBaHHme OTBETbI U
l'[pMBO}ll/lTb l'lpl/lMCpr,
HEI0OCTATOYHO CBOOOIHBIM
BJIaJICHUEM MOHOJIOTHYECKOU
pe'-lbi(), JIOTUYHOCTBIO U
MOCJICI0BATEIBLHOCT 0

oTBeTA.

Jlomyckaercs

HECKOJIbKO omnboK

COACP)KaHNHU OTBETA U PCIICHUN

MPAKTAYECKUX

H

paCKprTHeM TEMBI,
HE3HAaHHUEM OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TEOPHH,
Hec(OpPMHUPOBAHH bIMU
HaBbIKAMHU
aHaJn3a SIBJICHUI,
IPOLIECCOB, HEYMEHH M

J1aBaTh apryMEHTHPOBAHH
ble OTBETHI,
cnabbIM
BJIAJICHHEM
MOHOJIOTMUYECKOH Peubto,
OTCYTCTBHEM
JIOTHIHOCTH
MOCJIEI0BATEIBHOC ™

Bemompt
MTOBEPXHOCTHBI.
Pemenune
MPAKTUYECKUX3aaHui

HE

BBITOJIHEHO, .1
CTYIEHT HE
crocobeH

OTBETHTh
BOIPOCHI JJaXKe IIPU




JIOMOJTHUTEIIBHBIX

HaBOZALIMX
BOIIPOCax Tipe
roJaBaTers.
Oco3Hanne KJII04eBBIX | Xopomo cBsi3piBacT| CBA3BIBACT KOHLEILIUK OrpaHuueHHas CBA3b HesnauntenbHas nim
BOIIPOCOB KIIFOYCBbIC HOHATUSA [ TIpOhecCHOHATBHON KOHLIENLIH OTCYTCTBYIOT CBSI3b
npogeccHoOHANbLHOM poeCCHOHATBHOH HJECHTUYHOCTH u npodeccHoHaIbHON KOHLETILUH
HAEHTUYHOCTH HIICHTUIHOCTH npogeccHoHan3Ma HUJICHTUYHOCTH 4 po(heCCHOHANIBH O
IEPEBOIUNKA c epeBoYMKa c npogeccHoHan3Ma ujeHTnyHocTn Maiio
MEKJyHapOJIHbIM u MEXAYHapOAHBIM 1 IEpPEBOIYMKA c I
NPaBOBBIM KOHTEKCTOM. IIPaBOBBIM KOHTEKCTOM MEXYHapOJAHBIM U BOOOLIE HE
OTm4HOE 000CHOBaHUE Kasaxcrana.Ilonxpernser MPaBOBbIM KOHTEKCTOM HUCIOJIb3YET
apryMeHTOB apryMCHTBI OrpaHuueHHOE SMITUPUYCCKUES
J0Ka3aTe/IbCTBaMH JOKa3aTeIbCTBaAMU UCIOJIb30BAHNUE UCCIIEIOBAHUS.
SMIHPHUIECKOTO SMIHUPUYECKOTO JI0Ka3aTeIbCTB
HCCIIENIOBAHUS, HCCIIEI0BAHUS. SMITUPUYECKOTO
HaIlpuMep, Ha OCHOBE HCCIIEIOBAHMS.
MPAKTHYECKOr O
nepeBojia u
CTATHCTHYECKOrO aHaJu3a.
Mpenaoxenue IIpennaraer rpaMoTHbBIE IIpennaraeTHekoTopble OrpaHuyeHHas MOJUTHKA 1 Maso wii BooO11e HET
MOJTUTHKHU WIH MOJUTHYECKH € U/HITH TIOJIM THYECKHU € M/UITH MPAKTUYECKHE MOJUTHKH u
npaKkTuyecKue MPaKTUYECKUE MPAKTUYCCKHUE PCKOMCHAAIMH. MPAKTAYECKUX
pexomenaumu / peKoMeHaaInu, peKOMEeHIaI1H, Pexomennaunu peKoMeHalui Ui
npeIoKeHUst MPEIOKEHHUS no NIPEUIOKEHUS no HECYIICCTBCHHDI, HE peKoOMeH Al OYEHb
MOBBIIIEHU IO MOBBILIEHUIO OCHOBaHbI Ha HH3KOro
npodeccHoHaIbHOR poeCCHOHANBHOM TIATEJIbHOM aHaJIn3en Ka4yecTBa.
HJICHTHYHOCTH u HJICHTUYHOCTH u HErIy60KH.
npodeccHoHaIn3Ma npogeccHoHanu3ma
nepeBoAYMKa B NepeBOAYMKA B
Kazaxcrane. Kazaxcrane.
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